
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Dekret  Decreto   
    
    
 

   

 

     

   

Nr.  N. 

   

   

   

   
 

   

 

  

  Betreff:  Oggetto:   
    
    
 

   
 

     

Öffentliche Bekanntmachung (Aufruf):
Intervention SRE01 - Niederlassung von
Junglandwirten gemäß Art. 75 der
Verordnung (EU) 2021/2115 - nationaler
GAP-Strategieplan 2023-2027

Avviso pubblico (bando): intervento SRE01
- insediamento giovani agricoltori ai sensi
dell'art. 75 del Regolamento (UE)
2021/2115 - Piano Strategico nazionale
della PAC 2023-2027

31.3 Amt für bäuerliches Eigentum - Ufficio Proprietà coltivatrice

22997/2024

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 22997/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: W

erner H
intner, 00D

33089 - M
artin P

azeller, 00B
879C

1



Die Verordnung (EU) 2021/2115 des 
Europäischen Parlaments und des Rates der 
Europäischen Union vom 2. Dezember 2021 

beinhaltet Vorschriften für die Unterstützung 
der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der 
Gemeinsamen Agrarpolitik zu erstellenden 
und durch den Europäischen Garantiefonds 
für die Landwirtschaft (EGFL) und den 
Europäischen Landwirtschaftsfonds für die 

Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu 
finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und hebt die Verordnung (EU) 
Nr. 1305/2013 sowie die Verordnung (EU) Nr. 
1307/2013 auf; insbesondere sieht Artikel 75 
dieser Verordnung die Möglichkeit vor, eine 

Unterstützung für die Niederlassung von 
Junglandwirten in Form eines 
Pauschalbetrages zu gewähren; 
 

 Il Regolamento (UE) 2021/2115 del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 2 dicembre 2021, 
reca norme sul sostegno ai piani strategici che 

gli Stati membri devono redigere nell’ambito 
della politica agricola comune (piani strategici 
della PAC) e finanziati dal Fondo europeo 
agricolo di garanzia (FEAGA) e dal Fondo 
europeo agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR) 
e abroga i regolamenti (UE) n. 1305/2013 e 

(UE) n. 1307/2013; in particolare, l’articolo 75 di 
tale regolamento prevede la possibilità di 
concedere un sostegno per l’insediamento di 
giovani agricoltori sotto forma di importo 
forfettario; 

Die Verordnung (EU) 2021/2116 des 
europäischen Parlaments und des Rates vom 

2. Dezember 2021 regelt die Finanzierung, 
Verwaltung und Überwachung der 
Gemeinsamen Agrarpolitik und hebt die 
Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 auf; 
 

 Il Regolamento (UE) 2021/2116 del Parlamento 
e del Consiglio del 2 dicembre 2021 disciplina il 

finanziamento, la gestione e il monitoraggio 
della politica agricola comune e abroga il 
regolamento (UE) n. 1306/2013; 

Die delegierte Verordnung (EU) 2022/127 der 

Kommission vom 7. Dezember 2021 ergänzt 
die Verordnung (EU) 2021/2116 des 
Europäischen Parlaments und des Rates mit 
Vorschriften für die Zahlstellen und anderen 
Einrichtungen, die Finanzverwaltung, den 
Rechnungsabschluss, Sicherheiten und die 

Verwendung des Euro; 
 

 Il Regolamento delegato (UE) 2022/127 della 

Commissione del 7 dicembre 2021 integra il 
regolamento (UE) 2021/2116 del Parlamento 
europeo e del Consiglio con norme concernenti 
gli organismi pagatori e altri organismi, la 
gestione finanziaria, la liquidazione dei conti, le 
cauzioni e l’uso dell’euro; 

Die Durchführungsverordnung (EU) 2022/128 
der Kommission vom 21. Dezember 2021 
beinhaltet Durchführungsbestimmungen zur 
Verordnung (EU) 2021/2116 des 

Europäischen Parlaments und des Rates 
hinsichtlich der Zahlstellen und anderen 
Einrichtungen, der Finanzverwaltung, des 
Rechnungsabschlusses, der Kontrollen, der 
Sicherheiten und der Transparenz; 
 

 Il Regolamento di esecuzione (UE) 2022/128 
della Commissione del 21 dicembre 2021 reca 
modalità di applicazione del regolamento (UE) 
2021/2116 del Parlamento europeo e del 

Consiglio per quanto riguarda gli organismi 
pagatori e altri organismi, la gestione 
finanziaria, la liquidazione dei conti, i controlli, le 
cauzioni e la trasparenza; 

Die Durchführungsverordnung (EU) 2022/129 
der Kommission vom 21. Dezember 2021 
beinhaltet Vorschriften für 
Interventionskategorien für Ölsaaten, 
Baumwolle und Nebenerzeugnisse der 
Weinbereitung gemäß der Verordnung (EU) 

2021/2115 des Europäischen Parlaments und 
des Rates sowie für die Anforderungen 
hinsichtlich Information, Öffentlichkeitsarbeit 
und Sichtbarkeit im Zusammenhang mit der 
Unterstützung der Union und den GAP-
Strategieplänen; 

 

 Il Regolamento di esecuzione (UE) 2022/129 
della Commissione del 21 dicembre 2021 
stabilisce norme relative ai tipi di intervento 
riguardanti i semi oleaginosi, il cotone e i 
sottoprodotti della vinificazione a norma del 
regolamento (UE) 2021/2115 del Parlamento 

europeo e del Consiglio e ai requisiti in materia 
di informazione, pubblicità e visibilità inerenti al 
sostegno dell’Unione e ai piani strategici della 
PAC; 

Die Durchführungsverordnung (EU) 2021/2289 
der Kommission vom 21. Dezember 2021 
beinhaltet Durchführungsbestimmungen zur 
Verordnung (EU) 2021/2115 des 

 Il Regolamento di esecuzione (UE) 2021/2289 
della Commissione del 21 dicembre 2021 reca 
modalità di applicazione del regolamento (UE) 
2021/2115 del Parlamento europeo e del 
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Europäischen Parlaments und des Rates in 
Bezug auf die Präsentation des Inhalts der 
GAP-Strategiepläne und das elektronische 

System für den sicheren 
Informationsaustausch; 
 

Consiglio relativo alla presentazione del 
contenuto dei piani strategici della PAC e al 
sistema elettronico di scambio sicuro di 

informazioni; 

Die Durchführungsverordnung (EU) 2021/2290 
der Kommission vom 21. Dezember 2021 
beinhaltet Vorschriften für die Methoden zur 

Berechnung der gemeinsamen Output- und 
Ergebnisindikatoren gemäß Anhang I der 
Verordnung (EU) 2021/2115 des 
Europäischen Parlaments und des Rates mit 
Vorschriften für die Unterstützung der von den 
Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen 

Agrarpolitik zu erstellenden und durch den 
Europäischen Garantiefonds für die 
Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen 
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des 
ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden 
Strategiepläne (GAP-Strategiepläne) und zur 

Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 
1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 
1307/2013; 
 

 Il Regolamento di esecuzione (UE) 2021/2290 
della Commissione del 21 dicembre 2021 
stabilisce norme sui metodi di calcolo degli 

indicatori comuni di output e di risultato di cui 
all’allegato I del regolamento (UE) 2021/2115 
del Parlamento europeo e del Consiglio recante 
norme sul sostegno ai piani strategici che gli 
Stati membri devono redigere nell’ambito della 
politica agricola comune (piani strategici della 

PAC) e finanziati dal Fondo europeo agricolo di 
garanzia (FEAGA) e dal Fondo europeo 
agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR) e che 
abroga i regolamenti (UE) n. 1305/2013 e (UE) 
n. 1307/2013; 

Die Durchführungsverordnung (EU) 2022/1475 
der Kommission vom 6. September 2022 

beinhaltet Durchführungsbestimmungen zur 
Verordnung (EU) 2021/2115 des 
Europäischen Parlaments und des Rates 
hinsichtlich der Evaluierung der GAP-
Strategiepläne und der Bereitstellung von 
Informationen für die Überwachung und die 

Evaluierung; 
 

 Il Regolamento di esecuzione (UE) n. 
2022/1475 della Commissione del 6 settembre 

2022 reca norme dettagliate di applicazione del 
regolamento (UE) n. 2021/2115 del Parlamento 
e del Consiglio per quanto riguarda la 
valutazione dei piani strategici della PAC e la 
fornitura di informazioni per il monitoraggio e la 
valutazione; 

Der nationale GAP-Strategieplan 2023-2027 
wurde von der Europäischen Kommission mit 
Entscheidung Nr. C(2022) 8645 final vom 2. 
Dezember 2022 genehmigt und mit 

Entscheidung Nr. C(2023) 6990 final vom 23. 
Oktober 2023 der Europäischen Kommission 
geändert. Dieser beinhaltet, unter anderem, 
die Definitionen „Junglandwirt“ und „aktiver 
Landwirt“ sowie die Interventionsbeschreibung 
„SRE01 - Niederlassung von Junglandwirten“, 

die die Fördervoraussetzungen, um zur 
Unterstützung für die Niederlassung von 
Junglandwirten gemäß Artikel 75 der VO (UE)  
2021/2115 zugelassen zu werden, festlegt; es 
handelt sich um eine nationale Intervention mit 
regionalen Elementen. 

 

 Il Piano Strategico nazionale della PAC 2023-
2027 è stato approvato dalla Commissione 
europea con Decisione n. C(2022) 8645 final 
del 2 dicembre 2022 ed è stato modificato con 

Decisione C(2023) 6990 final del 23 ottobre 
2023 della Commissione europea. Esso 
contiene, tra l’altro, le definizioni di “giovane 
agricoltore” e “agricoltore in attività” nonché la 
scheda d’intervento “SRE01 - insediamento 
giovani agricoltori”, che stabilisce le condizioni 

di ammissibilità per accedere al sostegno per 
l’insediamento di giovani agricoltori di cui 
all’articolo 75 del regolamento (UE) 2021/2115; 
trattasi di un intervento nazionale con elementi 
regionali.  

Das Umsetzungsdokument für die ländliche 
Entwicklung 2023-2027 der autonomen 
Provinz Bozen – Südtirol wurde von der 
Landesregierung mit Beschluss Nr. 100 vom 
31. Januar 2023 genehmigt; darin sind die 

regionalen Elemente, die für die Autonome 
Provinz Bozen spezifisch sind, angegeben, in 
Umsetzung dessen, was im nationalen GAP-
Strategieplan und insbesondere in der 
Interventionsbeschreibung „SRE01 - 

 Il Complemento per lo Sviluppo Rurale 2023-
2027 della Provincia autonoma di Bolzano – 
Alto Adige è stato approvato dalla Giunta 
provinciale con Delibera n. 100 del 31 gennaio 
2023; in esso sono indicati gli elementi 

regionali, specifici per la Provincia autonoma di 
Bolzano, in attuazione di quanto previsto nel 
Piano Strategico nazionale della PAC e, in 
particolare, nella scheda d’intervento “SRE01 - 
insediamento giovani agricoltori”; 
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Niederlassung von Junglandwirten“ 
vorgesehen ist; 
 

Mit Dekret des Direktors der Abteilung 
Landwirtschaft Nr. 2273/2024 vom 16. Februar 
2024 wurden die Änderungen und 
Ergänzungen am Umsetzungsdokument für 
die ländliche Entwicklung 2023-2027 der 
Autonomen Provinz Bozen – Südtirol 

genehmigt;  
 

 Con decreto del Direttore della Ripartizione 
Agricoltura n. 2273/2024 del 16 febbraio 2024 
sono state approvate le modifiche e le 
integrazioni del Complemento per lo Sviluppo 
Rurale del Piano Strategico della PAC 2023-
2027 della Provincia autonoma di Bolzano;  

Die Autonome Provinz Bozen hat das 
Dokument „Auswahlverfahren und -kriterien“ 
für die Programmperiode 2023-2027 erarbeitet 
und der Landesbegleitausschuss hat zu 

diesem Dokument eine positive 
Stellungnahme abgegeben; in der Sitzung 
vom 29.01.2024 hat der 
Landesbegleitausschuss auch zur zweiten 
Fassung desselben Dokumentes eine positive 
Stellungnahme abgegeben;  

 

 La Provincia autonoma di Bolzano ha elaborato 
il documento “Procedure e criteri di selezione” 
per il periodo di programmazione 2023-2027 
che ha ottenuto parere favorevole dal Comitato 

di Monitoraggio provinciale; anche la seconda 
versione di tale documento ha ottenuto il parere 
favorevole del Comitato di Monitoraggio 
provinciale nella seduta del 29/01/2024; 

Das allgemeine Verfahrenshandbuch – 
Strukturelle Investitionsinterventionen wurde 
zum ersten Mal mit Genehmigungsakt der 
Verwaltungsbehörde und der Landeszahlstelle 
der Autonomen Provinz Bozen Nr. 15, Prot. 

Nr. 24085 vom 19.06.2023, und letzthin 
abgeändert mit Genehmigungsakt der 
Verwaltungsbehörde und der Landeszahlstelle 
der Autonomen Provinz Bozen, Nr. 8, Prot. Nr. 
1031 vom 31.01.2024, genehmigt; 
 

 Il manuale procedurale generale – interventi ad 
investimento strutturale è stato approvato per la 
prima volta con atto di approvazione 
dell’Autorità di gestione e dell’Organismo 
Pagatore della Provincia autonoma di Bolzano 

n. 15, prot.n. 24085 del 19/06/2023, e da ultimo 
modificato con atto di approvazione dell’Autorità 
di gestione e dell’Organismo Pagatore della 
Provincia autonoma di Bolzano n. 8, prot.n. 
1031 del 31/01/2024; 

Das Verfahrenshandbuch der Intervention 
„SRE01 – Niederlassung von Junglandwirten“ 
wurde zum ersten Mal mit Genehmigungsakt 
der Verwaltungsbehörde und der 
Landeszahlstelle der Autonomen Provinz 
Bozen Nr. 4, vom 16.01.2024, genehmigt und 

mit Genehmigungsakt der 
Verwaltungsbehörde und der Landeszahlstelle 
der Autonomen Provinz Bozen Nr. 38, vom 
08.07.2024 letztmalig abgeändert. Dieses 
beinhaltet u.a. die Förderkriterien, 
Verpflichtungen, sonstigen Auflagen und 

Auswahlkriterien der Intervention „SRE01 – 
Niederlassung von Junglandwirten“ sowie die 
Verfahrensregeln in Ergänzung zum 
obgenannten allgemeinen 
Verfahrenshandbuch. 
 

 Il manuale procedurale dell’intervento “SRE01 – 
insediamento giovani agricoltori” è stato 
approvato per la prima volta con atto di 
approvazione dell’Autorità di gestione e 
dell’Organismo Pagatore della Provincia 
autonoma di Bolzano n. 4, del 16/01/2024, e 

modificato per ultimo con atto di approvazione 
dell’Autorità di gestione e dell’Organismo 
Pagatore della Provincia autonoma di Bolzano 
n. 38, del 08.07.2024. Esso contiene, tra l’altro, i 
criteri di ammissibilità, gli impegni, gli altri 
obblighi e i criteri di selezione dell’intervento 

“SRE01 – insediamento giovani agricoltori” 
nonché le regole procedurali ad integrazione del 
suddetto manuale generale. 

Im Sinne von Artikel 35 Abs. 4 Buchstabe c) 
des Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
gewähren die Abteilungsdirektoren und -
direktorinnen wirtschaftliche Vergünstigungen 
jeglicher Art, die als endgültige Maßnahmen 
gelten, unter Einhaltung der von der 

Landesregierung festgelegten Richtlinien.  
 

 Ai sensi dell’articolo 35, comma 4, lettera c), 
della legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, il 
direttore/la direttrice di ripartizione concede le 
agevolazioni economiche, di qualunque genere, 
che costituiscono provvedimenti definitivi, in 
osservanza dei criteri stabiliti dalla Giunta 

provinciale. 

Mit Beschluss Nr. 768 vom 17. September 
2024, hat die Landesregierung dem Direktor 
der Abteilung Landwirtschaft unter anderem 

 Con delibera n. 768 del 17.settembre 2024, la 
Giunta Provinciale ha delegato al Direttore della 
Ripartizione Agricoltura, tra l’altro, l’assunzione 
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den Erlass sämtlicher Maßnahmen im 
Zusammenhang mit der Anwendung der 
Verordnung 2021/2115 des Europäischen 

Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 
2021 übertragen. 
 

di tutti i provvedimenti in merito all'applicazione 
del Regolamento (UE) 2021/2115 del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 2 

dicembre 2021. 

Es besteht die Notwendigkeit, die Kampagne 
zur Einreichung der Beihilfeanträge 2025 für 
die Intervention „SRE01 - Niederlassung von 

Junglandwirten“ mittels entsprechender 
öffentlicher Bekanntmachung (Aufruf) zu 
eröffnen. 
 

 Sussiste la necessità di aprire la campagna di 
raccolta delle domande di aiuto 2025 per 
l’intervento “SRE01 - insediamento giovani 

agricoltori” mediante il relativo avviso pubblico 
(bando). 

Der gegenständliche Aufruf ist mit Mitteln des 
GAP-Strategieplans 2023-2027, Intervention 

SRE01 – Niederlassung von Junglandwirten 
finanziert.  Die Finanzierung setzt sich aus 
folgenden Quoten zusammen: 
 

 Il presente bando trova copertura finanziaria 
attraverso il Piano strategico della PAC 2023-

2027, intervento SRE01 – insediamento giovani 
agricoltori. Il finanziamento è così composto: 

- 40,70 % EU-Mittel (ELER), 
- 41,51 % nationale Mittel, 

- 17,79 % Anteil Aut. Provinz. 
 

 - 40,70 % fondi UE (FEASR), 
- 41,51 % fondi nazionali, 

- 17,79 % fondi provinciali. 

Für die gesamte Programmperiode belaufen 
sich die bereitgestellten Mittel für die 
Intervention SRE01 – Niederlassung von 
Junglandwirten auf insgesamt 22.500.000,00 

Euro (davon 18.000.000,00 Euro kofinanziert 
und 4.500.000,00 Euro TOP UP). Die für den 
gegenständlichen Aufruf bereitgestellten 
finanziellen Mittel belaufen sich auf 
5.500.000,00 Euro.  
 

 Per l’intero periodo di programmazione lo 
stanziamento per l’intervento SRE01 – 
insediamento giovani agricoltori ammonta a 
Euro 22.500.000,000 (di cui Euro 18.000.000 

cofinanziati e 4.500.000,00 TOP UP). I mezzi 
finanziari stanziati per il presente bando 
ammontano ad Euro 5.500.000,00. 
 

Dieses Dekret bringt keine Verpflichtungen 
von Geldmitteln mit sich, weil die zur 
Förderung zugelassenen Projekte direkt von 
der anerkannten Zahlstelle finanziert werden 
und somit auch den Finanzierungsanteil zu 
Lasten der Autonomen Provinz Bozen 

enthalten, der mit getrennten 
Verpflichtungsakten zugewiesen wird. 

 Il presente decreto non comporta impegno di 
spesa, poiché i progetti ammessi al sostegno 
sono finanziati direttamente dall’organismo 
pagatore riconosciuto anche per la quota di 
cofinanziamento a carico della Provincia 
Autonoma di Bolzano, che viene assegnata 

sulla base di separati atti d’impegno. 

   

   
All dies vorausgeschickt und berücksichtigt,  Ciò premesso e considerato, 
   

verfügt 

 

 il Direttore della Ripartizione 

Agricoltura  
der Direktor der Abteilung 

Landwirtschaft 
 

  
decreta 

   
1) die öffentliche Bekanntmachung (Aufruf) 

zur Einreichung der Beihilfeanträge der 
Kampagne 2025 der Intervention „SRE01 - 
Niederlassung von Junglandwirten“ in der 
beigefügten Fassung, welche 
integrierender Bestandteil dieses Dekretes 
ist, mit einer Mittelausstattung von  

5.500.000,00 Euro zu genehmigen; 

 1) di approvare l’avviso pubblico (bando) per 

la presentazione delle domande di aiuto 
della campagna 2025 dell’intervento 
“SRE01 – insediamento giovani agricoltori” 
nel testo accluso che costituisce parte 
integrante del presente decreto, con una 
dotazione finanziaria di Euro 5.500.000,00; 

2) die Annahme der Beihilfeanträge für die 
Intervention „SRE01 - Niederlassung von 

 2) di autorizzare la raccolta delle domande di 
aiuto per l’intervento “SRE01 – 
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Junglandwirten“ des nationalen GAP-
Strategieplanes 2023-2027 am 15. Jänner 
2025 um 9:00 Uhr zu eröffnen und am 16. 

Juni 2025 um 12:00 Uhr zu beenden; 

insediamento giovani agricoltori” del Piano 
strategico nazionale della PAC 2023-2027 a 
partire dal 15 gennaio 2025 alle ore 9:00 

fino al 16 giugno 2025 alle ore 12.00. 

3) den Aufruf, die Formulare und das 
Ergebnis des Auswahlverfahrens auf der 
Website der Abteilung Landwirtschaft zu 

veröffentlichen. 

 3) di pubblicare il bando, i moduli e l’esito della 
procedura di valutazione sul sito della 
Ripartizione Agricoltura. 

   
Dieses Dekret wird gemäß Artikel 28 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, in geltender Fassung, sowie gemäß Artikel 

4 Absatz 1 Buchstabe d) des 
Regionalgesetzes vom 19. Juni 2009, Nr. 2, in 
geltender Fassung, im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht, da diese Maßnahme an die 
Allgemeinheit gerichtet ist. 

 Il presente decreto è pubblicato nel Bollettino 
Ufficiale della Regione ai sensi dell’articolo 28 
della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e 

successive modifiche, nonché dell’articolo 4, 
comma 1, lettera d), della legge regionale 19 
giugno 2009, n. 2, e successive modifiche, in 
quanto trattasi di un atto destinato alla 
generalità dei cittadini. 

   

Dieses Dekret stellt eine endgültige 
Maßnahme dar, sodass dagegen innerhalb 
von 60 Tagen ab Veröffentlichung nur das 
zuständige Verwaltungsgericht angehört 
werden kann. 

 Il presente decreto costituisce provvedimento 
definitivo, per cui avverso di esso può essere 
unicamente adita entro 60 giorni dalla 
pubblicazione l’autorità giudiziaria 
amministrativa competente. 

   

 
Der Direktor der Abteilung 

Landwirtschaft 
 

  
Il Direttore della Ripartizione 

Agricoltura 

Martin Pazeller  
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

HINTNER WERNER 18/12/2024

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

PAZELLER MARTIN 18/12/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 64 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 64
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Werner Hintner
codice fiscale: TINIT-HNTWNR67A08B220Y

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 00D33089

data scadenza certificato: 10/11/2025 00.00.00

nome e cognome: Martin Pazeller
codice fiscale: TINIT-PZLMTN61D16E862O
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 00B879C1
data scadenza certificato: 11/08/2025 00.00.00

Am 18/12/2024 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 18/12/2024

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

18/12/2024
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